
GB • Keep the toy clean, wash with soft brush under running water with mild detergent. 
Rinse thoroughly. Pour with boiling water before first use. Do not boil, do not sterilize. Inspect 
carefully before each use. Throw away when worn, damaged or punctured by biting. Retain the 
packaging for later use. Batch code on the packaging.
PL • Zabawkę utrzymuj w czystości, myj miękką szczoteczką pod bieżącą wodą z delikatnym 
środkiem myjącym. Dokładnie wypłucz. Przed pierwszym użyciem sparz wrzątkiem. Nie gotuj, 
nie sterylizuj. Sprawdź jakość zabawki przed podaniem jej dziecku. Gryzak zużyty, zniszczony, 
pogryziony wymień na nowy. Zachowaj instrukcję, ponieważ zawiera ważne informacje. 
Numer serii podany na opakowaniu.
DE • Das Spielzeug sauber halten. Mit weicher Bürste unter fließendem Wasser und mit 
kindergerechtem Reinigungsmittel abwaschen. Sorgfältig ausspülen. Vor der ersten Benutzung 
mit siedendem Wasser ausbrühen. Nicht auskochen, nicht sterilisieren. Die Qualität des 
Beißringes überprüfen, bevor dieser dem Kind gegeben wird. Den abgenutzten, beschädigten 
oder zerbissenen Beißring durch einen neuen ersetzen. Die Gebrauchsanleitung nicht 
wegwerfen, weil darin wichtige Informationen enthalten sind. Die Seriennummer ist auf der 
Verpackung angegeben.
ES • Mantenga el juguete limpio. Lávelo con un cepillo suave, en agua corriente y con jabón 
suave. Enjuágelo abundantemente. Antes del primer uso escáldelo. No lo hierva ni lo  esterilice. 
Verifique la calidad del producto antes de dejárselo al niño. Cambie el mordedor desgastado, 
destruido y mordido por uno nuevo. Conserve las instrucciones  porque contienen información 
importante. Lote de fabricación en la caja.
CZ • Hračku udržujte v čistotě, myjte měkkým kartáčkem pod tekoucí vodou, šetrným mycím 
přípravkem. Důkladně opláchněte. Před prvním použitím přelijte vařící vodou. Nevyvařujte, 
nesterilizujte.  Před podáním dítěti zkontrolujte kvalitu výrobku. Opotřebené, poškozené, 
prokousané kousátko vyměňte za nové. Uchovejte návod, protože obsahuje důležité 
informace. Číslo série je uvedeno na obalu.
SK • Udržujte produkt čistý. Umyte ho jemnou kefou pod tečúcou vodou s jemným čistiacim 

prostriedkom. Dôkladne opláchnite. Pred prvým použitím prelejte vriacou vodou. Nevyvárajte, 
nesterilizujte. Pred každým použitím dôkladne skontrolujte. Pri prvých známkach poškodenia, 
opotrebenia, poškriabania alebo nahryznutia vyhoďte. Inštrukcie si uchovajte pre neskoršie 
použitie. Kód šarže sa nachádza na obale. 
HU • Tartsa tisztán a játékot! Puha szivaccsal mossa le folyó vízzel enyhe tisztítószerrel! Alaposan 
öblítse le! Öntse le forró vízzel az első használat előtt! Ne forralja, ne sterilizálja! Minden használat 
előtt gondosan ellenőrizze! Dobja el, amikor kopott vagy sérült!  A csomagolást késõbbi 
felhasználás céljából őrizze meg! A termék kódja és tételszáma a csomagoláson.
UA • Іграшку тримайте в чистоті, мийте м’якою щіткою в теплій проточній воді (з дитячим 
милом або засобами для миття дитячого посуду). Добре сполосніть. Перед першим 
використанням обдайте кип’ятком. В жодному разі не кип’ятити і не стерилізувати. 
Виріб використовувати під безпосереднім наглядом дорослої особи. Перевіряйте якість 
брязкальця перед тим як дати його дитині. Пошкоджене брязкальце замініть на нове. 
Зберігайте інструкцію, тому що вона містить важливу інформацію.
GEO • სათამაშო შეინახეთ სუფთად. გარეცხეთ გამდინარე წყალში რბილი 
ჯაგრისითა და სარეხცი საშუალებით. გულდასმით გაავლეთ. პირველი გამოყენების 
წინ გადაავლეთ მდუღარე წყალი. არ გამოხარშოთ, არ გაასტერილოთ. ყურადღებით 
დაათვალიერეთ ყოველი გამოყენების წინ. გადააგდეთ დაზიანების პირველივე 
ნიშნისას. შეფუთვა შეინახეთ სამომავლო საჭიროებისთვის. სერიული კოდი იხილეთ 
შეფუთვაზე.
LT • Žaislą išlaikykite švarų, valykite minkštu šepetėliu ir švelniu plovikliu po tekančiu vandeniu. 
Kruopščiai nuplaukite. Prieš pirmą naudojimą užpilkite verdančiu vandeniu. Nevirinkite, 
nesterilizuokite. Patikrinkite prieš kiekvieną naudojimą. Išmeskite pasirodžius susidėvėjimo ar 
pažeidimo požymiams. Išsaugokite instrukciją vėlesniam naudojimui. Partijos kodas nurodytas 
ant pakuotės.
LV • Saglabājiet rotaļlietu tīru, mazgāt ar mīkstu birsti, zem tekoša ūdens ar maigu tīrīšanas 
līdzekli. Pilnībā noskalot. Apliet ar verdošu ūdeni pirms pirmās lietošanas. Nevārīt, nesteralizēt. 
Pirms katras lietošanas rūpīgi pārbaudiet rotaļlietu. Izmetiet rotaļlietu, ja radušās pirmās 
nodiluma, koduma vai bojājuma pazīmes. Saglabājiet iepakojumu vēlākai atsaucei. Partijas 
numurs uz iepakojuma.
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EST • Veega täidetud närimisrõngas koos kõristiga. Hoidke mänguasi puhtana. Peske pehme 
harja ja õrnatoimelise pesuvahendiga jooksva veel all. Loputage hoolikalt. Enne esimest 
kasutamist kallake toode keeva veega üle. Ärge keetke, ärge steriliseerige. Kontrollige hoolikalt 
enne igat kasutamist. Visake minema, kui toode on kulunud, kahjustunud või hambajälgedega. 
Hoidke juhend alles hilisemaks kasutamiseks. Partii kood asub pakendil.
FIN • Pidä tuote puhtaana. Pidä lelu puhtaana, pese pehmeällä harjalla juoksevan veden alla 
miedon pesuaineliuoksen avulla. Huuhtele huolellisesti. Ennen ensimmäistä käyttöä huuhtele 
kiehuvalla vedellä. Älä keitä. Älä Steriloi. Tarkista lelu aina ennen käyttöä ja poista vahingoittunut 
tai kulunut tuote viiveettä käytöstä.  Säilytä ohjeet myöhempää käyttöä varten. Valmistuserän 
koodi on merkitty pakkaukseen. 
SE • Håll leksaken ren, tvätta med en mjuk borste under rinnande vatten, med milt diskmedel.  
Skölj noga. Före första användning häll med kokande vatten. Får inte kokas eller steriliseras. 
Kontrollera produkten noga före varje användning och kasta omedelbart skadad produkt.  
Spara instruktionen. Tillverkningskod finns på förpackningen.
RO  •  Mentineti produsul curat! Spalati cu o perie moale si detergent slab, sub jet de apa. Clatiti 
temeinic! Turnati apa fierbinte peste acesta inaintea primei folosiri! Nu fierberi! Nu sterilizati! 
Verificati atent inaintea fiecarei folosiri. Aruncati la primele semne de slabire sau deterioare, sau 
daca a fost muscata/gaurita. Pastrati ambalajul pentru folosiri ulterioare. Codul de bare se afla 
pe ambalaj. 
BG • Пазете играчката чиста. Почиствайте с мека четка под течаща вода със сапун. 
Изплакнете добре. Изплакнете с вряща вода преди първа употреба. Не варете и не 
стерилизирайте. Проверявайте внимателно преди всяка употреба. Изхвърлете в 
случай на износване, повреда или накъсване. Запазете опаковката за бъдеща употреба. 
Артикулният номер е посочен на опаковката. 
SRB/MNE • Održavati igračku čistom,prati mekom četkom pod tekućom vodom uz dodatak 
blagog deterdženta. Temeljito isprati.  Preliti ključalom vodom pre prve upotrebe. Ne 
otkuvavati,ne sterilisati. Proveriti pažljivo proizvod pre svake upotrebe. Baciti već kod pojave 
prvih znakova oštećenja,progriženosti ili pohabanosti. Sačuvati uputstvo za kasniju upotrebu. 
Serijski broj na pakovanju.
RU • Характеристика: игрушка из полимерных материалов для детей до трех лет — 

погремушка с зубным кольцом. Возраст ребенка указан в маркировке. Внимание! 
Проверяйте игрушку перед каждым использованием; незамедлительно исключайте из 
употребления при повреждении. Охлаждайте только в холодильнике; не помещайте 
в морозильную камеру. Уход: мойте игрушку под проточной водой мягкой губкой с 
деликатным моющим средством. После мытья тщательно ополаскивайте игрушку и 
сушите при комнатной температуре. Перед первым использованием обдайте игрушку 
кипятком. Не кипятите и не стерилизуйте игрушку. Храните игрушку в сухом месте, не 
допуская попадания прямых солнечных лучей, масел, растворителей и кислот. При 
появлении трещин, прокусов или других повреждений игрушку необходимо выбросить. 
Сохраняйте инструкцию в течение всего периода использования. Номер партии см. на 
упаковке.
KZ • Сипаттамасы: үш жасқа дейінгі балаларға арналған полимерлі материалдардан 
жасалған ойыншық — тіс сақинасы бар сылдырмақ. Баланың жасы таңбалауда 
көрсетілген. Назар аударыңыз! Әр қолданар алдында ойыншықты тексеріңіз; 
зақымдалған кезде дереу пайдаланудан шығарыңыз. Тоңазытқышта ғана салқындатыңыз; 
мұздатқыш камераға салмаңыз. Күтім: ойыншықты ағынды сумен нәзік жуғыш құрал 
қосып, жұмсақ ысқышпен жуыңыз. Жуғаннан кейін мұқият шайып, ойыншықты бөлме 
температурасында кептіру керек. Алғаш рет пайдалану алдында ойыншықты қайнаған 
сумен шайыңыз. Ойыншықты қайнатпаңыз және зарарсыздандырмаңыз. Ойыншықты 
тікелей күн сәулесінің, майлардың, еріткіштердің және қышқылдардың түсуіне жол 
бермей, құрғақ жерде сақтау ұсынылады. Сызаттар, тістелген жерлер және басқа да 
зақымдар пайда болған кезде ойыншықты лақтырып тастау керек. Нұсқаулықты бүкіл 
пайдалану кезеңінде сақтаңыз. Топтаманың нөмірін қаптамадан қараңыз.
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